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 ی قرآن و زبان عرب   ی فرهنگ ان یتفاوت م   ی بررس 
   به زن   ي نگاه ابزار   رامون ی پ 

  )28 تا 9 (صفحات 
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  بیان مسأله -1
هاي  شناسی، فلسفه و برخی دیگر از زیرشاخه شناسی، جامعه شناسی، زبان همواره در روان 

ک  ی رفته در کلام کار موضوع مطرح بوده است که انتخاب واژگان به  ن علوم انسانی ای
  او را آشکار سازد. هاياعتقاد و انگیزه  بینی، ایمان، نوعی نگرش، جهان تواند به فرد می 

و   بودهبدان تعلق دارد نیز  و سخنگو تواند نشانگر فرهنگی که سخنهمچنین می 
تواند  بسامد کاربست یک واژه در یک متن نیز می  . سازدبرملا  هاي آن فرهنگ را مؤلفه 

  ،ژگان از وا ی آنگاه که گروهویژه به  ؛ ما را به سمت یک اکتشاف خاص رهنمون سازد 
  ترتواند بسیار دقیق شناختی خاص باشند این اکتشاف می مقولهزه یا متعلق به یک حو

  شناختی معینی تعلق دارد  مقولهبه ها مدلول آن آن دسته از واژگان که  مجموعه هم . باشد
ها با کمک  آن از بسیاري هستند که رمزگشایی  نهفته مفاهیمراي ا د و هم خود آن مقوله 

  . خواهد داشتتبیینی بیشتري  کفایت معین، تی شناخزبان  چارچوب یک  
  اطلاعاتهاي شناختی که در ارتباط با مقوله  در واژگان  هاي مفاهیم از حامل  ی یک

هاي داراي جنس  است که در زبان  » 1جنس دستوري « کند خود حمل می  با را  مهمی 
مندي  اطلاعات ارزشحاوي نس دستوري جانگیزي معنامند است. طرز شگفت دستوري به 

  ،است  يامقوله  در بافت  و یا حتی مرد  به زن  و ابزاري  زده ه جنسیت نگا در خصوص 
اي خاص، بسامد جنس  نحوي که استفاده یا عدم استفاده از واژگانی که در مقوله به 

به ما  در این زمینه  اي کنندهتعیین تواند اطلاعات شتر است می یها بدستوري معینی در آن 
در یک  و عدم کاربست آن نیز له خاص مقواعضاي یک  ت بس اراصل ک  همچنین بدهد. 

    . معنامند است متن
  عنوان به  از صدر اسلام تا کنون، از نظر مسلمانان و حتی غیرمسلمانان، زبان عربی 

  در  موجود  جنسیتی هاينابرابري  به این سبب معرفی شده است و  دینی هویت  اصلی  نماد 
است تعبیر   آن  نماد در دینی که  موجود  جنسیتی  هاي نابرابري  مستقیم  بازتاب  عربی  زبان 
تفاوت شناختی  شود که مطرح می  گونه ن یاپژوهش  اصلی  سؤال  ، از این روي شود. می

نگارندگان در این مقاله، با تمییز   زبان عربی و زبان قرآن در این حوزه چگونه است؟ 
با توجه   و  سؤال پژوهش ، در پاسخ به این فرضیه را  دادن زبان عربی از زبان قرآن برآنند تا 

 
1 Grammatical Gender 
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  ، به اثبات برسانند که در قرآن، یا نباید هیچتحقیق اعجاز قرآن و مبانی نظري  ه به صبغ 
در این   زین پس  ما  و  -رود می  به کار  و رایج  اي که براي نامیدن ابزارهاي مختلف واژه 

جنس  ت  اس اگر آمده   این کهآمده باشد و یا  ، خواند » خواهیم 1ها را «ابزارواژه پژوهش آن 
اگر مؤنث هم آمده باشد باید حتماً   این که شان باید مذکر باشد و یا همگی  دستوري 

و در مقایسه با زبان عربی نیز تعداد   بوده طرز معناداري کمتر از مذکر تعداد آن به 
  مجموعهطرز معناداري کمتر از هاي با جنس دستوري مؤنث در قرآن به ابزارواژه 

  د. متناظرش در زبان عربی باش
  . ادبیات پژوهش 2
  . ادبیات تجربی 2.1

پژوهشی زیادي   مطالعات زدگیجنسیت جنس و جنس دستوري، جنسیت،  ه در زمین
  رويتمرکز نگارندگان در این پژوهش بر  به این علت که صورت گرفته است، اما 

که   داخلی و خارجی   تحقیقات ترینو تازه  ترینمرتبط ، است ی عربزبان و    یقرآن  هايداده 
  آوریم. در این بخش می ترتیب زمان انتشار به   را  اند جام شده نه اناین زمیدر 

) در پژوهشی به بررسی شناختی نگاه ابزاري به  1401اکبرپور، علیزاده و شریفی (
در جوامع زبانی روسی و یونانی در همین  - زبانی (و نه بینازبانی) صورت بین به  -زن

هد که گرچه اختلاف معناداري از این  دشان می اند. نتایج این پژوهش نچارچوب پرداخته 
ها نگاه ابزاري به زن  زبانی وجود ندارد اما بر اساس برخی شاخص جامعه حیث بین دو 

  زبانان یونان است. زبانان روسیه کمتر از یونانی میان روسی 
زدگی در  ) در پژوهشی با عنوان جنسیت 2020( 4و یوریسا  3، فطریانی 2معصومه 

اي آثار ادبی و برخی دیگر از  یر آن در فرهنگ جامعه، با بررسی پیکره تأث واژگان عربی و
زده  دارند که این زبان داراي بیشترین محتواي زبانی جنسیت آثار مکتوب عربی، بیان می 

عنوان زبانی  بندي از زبان عربی به ها در یک دسته هاي دنیاست. آن در مقایسه با دیگر زبان 
ویتِ برساخته از جنس مذکر را در این زبان، هویتی قوي،  د، ه که اصلاً جنس خنثی ندار 

مستقل و شامل نیازهاي اساسی تشخیص داده و هویت برساخته از جنس مؤنث را وابسته  
 

1 tool-word 
2 Muassomah 
3 Fitriani 
4 Yurisa 
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  بینند. می  دوم دست و دربردارندة نیازهاي 
  واژه ) در پژوهشی معناشناختی دربارة تأنیث و تذکیر 2020( 1عبدالرزاق خضیر 
تأنیث   بودن  ی قیحقعقیدتی در باب -یم به شواهدي فرهنگی«شمس» در قرآن کر

کند؛ بدین صورت  خورشید و مجازي شدن آن در قرآن کریم در اثر تغییر معنا اشاره می
داند که در قرآن با تغییر مدلول مجازاً مؤنث شده  اي حقیقتاً مؤنث می که شمس را الهه 

تغلیب مذکر پناه   ه آیی نیز به قاعد است. وي در باب چرایی تذکیر «شمس و قمر» در باهم 
اي در  طرز آگاهانه این باشد که قرآن به دهنده نشان تواند برد. نتایج این تحقیق می می

  ماست.  فرضیه گر است که این خود به نحوي مؤید اطلاق و تعبیر معانی کنش 
دیدار و گفتگویی نیز داشته   2016نویسنده با وي در سال که ) 2019( 2بارلاس 

باوري در اسلام: حذف خوانش مردسالارانه از تفاسیر قرآن به این موضوع  در زن  است، 
کند که آن دسته از تفاسیري از قرآن که خروجی آن ظلم به زنان را در پی  اشاره می 

متبوع بوده و معتقد   جامعه موجود در پیش داشته است ناشی از تلاش براي حفظ ساختارِ از 
توان براي یک برابري  هیچ وجه مردسالارانه نیست بلکه می ه ا بتنهاست که تعالیم قرآن نه 

ی نظري از دل آن استخراج نمود. این کتاب را بارلاس و  چارچوب جنسیتی بنیادگرایانه 
باوري در  اي کوتاه بر زن پردازي کرده و تحت عنوان مقدمه ) خلاصه و ساده 2019( 3فین 

  اند. ناسی قابل استفاده نموده کارشقطع اسلام براي مخاطب عام و نیز دانشجویان م
  شناختی مدونی نیست، اما نظري زبان  چارچوب جنسیت و زبان قرآن اگرچه داراي 

،  دهقان (منتشر شده است  در ایران  و  زبان فارسی به  که در این حوزه  است ی کتاب نخستین 
تی  وص فرودسن در خصآ به نقد فمینیستی قر است  یپاسخواقع  که در این اثر در . )1395
شناختی  زبان  باور وي  ها به خی از آن بر نویسنده بر اساس دلایلی که  ، ن آ در زبان قرزنان 

به عنوان مثال در پاسخ به این   .پردازد می در این خصوص ها هستند به رد ادعاي فمینیست 
که از   طرزي به  ، داراي جنس دستوري مذکر است  » االله« واژه که چرا  ها فمینیست ادعاي 
ن از  ای ه ک دارد ، بیان می شود می  محسوب  توتولوژي این مقاله نوعی  گان ه نگارند دیدگا 

  ، نث ؤ مذکر است یا م م وجود یا ماهیتی دانینمی  گاه هاي زبان عربی است که هرویژگی 
که در خلقت مؤنث   نث در موجوداتیؤ که واژگان م چرا  ؛ این است که مذکر باشد  حکم 

 
1 Kuthair, M. A. R. 
2 Barlas 
3 Finn 
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  ، دهقان در ادامه هاست. کر بودنِ آن صل بر مذنباشد، او اگر این نشان  دارند نشان نیستند، 
  این آیا و   اکثر آیات قرآن مردان هستند   مخاطبِچرا ها که  فمینیست   سؤال به این  در پاسخ 

آورد که  می  دلیل گونه ین اباشد،  به جنس مذکر  قرآن توجه بیشتر دهنده نشان تواند می
حتی اگر تعداد زنان   ،است  و مردان  زنان  از در یک جمع که مرکب  ، تغلیب  ه مطابق قاعد

  هاي زبان عربیجنس مذکر غلبه دارد و این از ویژگی  ، در تخاطب  ، بیشتر از مردان باشد 
  وجود چنین قواعدي به چرایی  سطور کتاب هرگز  تمامدر  نویسنده بدین ترتیب  است. 

  عربی ربط به دنبال این است که این مسائل را به دستور زبان و بیشتر  کنداي نمی ره اشا 
با   بخش پایانی کتاب اما در ؛ مواجهیم در رویکرد توتولوژي نوعی و ما باز هم با  دهد 

با   واژگانِ زیاد رفتن  به کار مبتنی بر مطالعات فرهنگی، رویکرد استدلالی اتخاذ یک 
مردان در   طبیعی حضور بیشترِ   هنتیج   ویژه در تخاطب، ، به را   در قرآن مذکر جنس دستوري 

توانیم  از نویسنده بپذیریم می  را این استدلال  ما  که اگر  است  ن دانسته آن زما جامعه
مفاهیم، الفاظ متفاوتی داشتیم که این امر   با همان  ، شد قرآن امروز نازل می  اگر  بگوییم که 

  عقلی و نقلی نزد علماي فریقین مردود است.   ادله به 
زمینه  ا که در این نظري م چارچوبهاي بسیار شامل و مرتبط با یکی از پژوهش 

اند. در این  ) به انجام رسانده 2010( 3و فیسک  2، ابرهاردت 1شده است را سیکارا انجام 
هاي  گراي داراي گرایش اند که مردان غیرهمجنس ها به این نتیجه رسیده پژوهش آن 

  پنداشته ء یشجویانه، زنانِ داراي پوششِ متمایل به برهنگی را نوعاً ستیزه  تبعیض جنسیتی 
ها  نیز با فعال شدن نقاط متناظر در مغز آن  fMRIزمایشات وع نگاه در آاز قضا این نو 

که مناطقی از مغز در  ) مدعی شده بود 2009مشاهده شده است. پیش از آن نیز فیسک (
شود که منطبق هستند با  پوشش فعال می گرا با دیدن زنان فاقد/کم مردانِ غیرهمجنس 

  ابزارآلات و یا اشیاء. خصوص با به   هده و یا کار در هنگام مشا  شده مناطق فعال 
تاریخ قرآن ذیل عنوان «تاریخ   مقوله ) در پژوهشی پیرامون 1387سپهري (

بسیار شبیه به تمایز مطرح شده در فحواي  کند که نویسی» به مطلبی اشاره می قرآن 
گرچه   قرآن»  ه جاهلی و لهج  ه با منطوق «لهجپژوهش حاضر است. وي با طرح مبحثی 

  شمارد. قدر مطلق آن را ممکن می  دهد اما ی ارائه نمی یز دلالتین تماوجود ابراي 
 

1 Cikara 
2 Eberhardt 
3 Fiske 
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هاي موجود در بازنمایی  عدم تقارن  ]بررسی[«) در پژوهشی با عنوان 2005(  1فروانه 
، برخی ابعاد نابرابري جنسیتی را در سه متغیر زبانیِ اسامی  » مذکر/مؤنث در زبان عربی

ت. وي پس از یافتن  ها بررسی کرده اس اژه وها و ارجاع واژه اب و خط  اشخاص، القاب 
هاي مشابه در  دارد که نمونه مصادیق متعددي از این نابرابري در زبان عربی، اذعان می 

برد  قرآن وجود ندارد. براي مثال از مفهوم ناشزگی (نشوز) در قالب لقب در قرآن نام می 
بنابراین  ؛ املاً متقارن است کار گرفته شده و کبه که نه فقط براي زن، بلکه براي مرد نیز 

  داند. زده می زبان قرآن را از زبان عربی از این دریچه متمایز دیده و آن را غیرجنسیت 
  . ادبیات نظري 2.2

  قسمت شامل دو  است  گرفته  مورد استفاده قرار ه ل نظري در این مقا ادبیات عنوان آنچه به 
  . مان ون لیوونالگوي تحلیل گفتی از  بخشو   شناسی فرهنگی زبان   ؛شود می

  شناسی فرهنگی زبان   .1-2-2
در این مقاله مد نظر نگارندگان است، مطالبی   که شناسی فرهنگیاز زبان بخشی 

حالت  کرده است. در   ائه ار  اشنظري و تحلیلی  الگوي ذیل دو  )  2017( 2است که شریفیان 
اما   ؛ه باشد ان و فرهنگ وجود داشت زب  میان اي شود که باید رابطه می  آغازبحث چنین   کلی

گریز تلقی  توان آن را قاعده مند است و می شده و نظام این رابطه یک رابطۀ سازماندهی 
که شناخت   است  ینظام ،فرد  ، زبانِ شناسی شناختی در زبان  که  طورهمان  ، واقع  رد نکرد.

  رالب آنان فرهنگ غا ، ، زبان جمع سی فرهنگی ا شنزبان  کند، در فردي را بازنمایی می 
ها  اما این بازنمایی ؛ فرهنگ خود از جنس شناخت است  ، بنابراین  کند؛ می بازنمایی 

،  3(گیرارتس  ست ا سازيمفهوم  ارز با هم  ، معنا شناسی شناختی در زبان  سازوکار دارد.
سازي مصالحی دارد که عمدة آن شناخت  مفهوم  شناسی فرهنگی، در زبان  و  ) 7: 2006

  تعبیري کند. هاي بسیاري را هم شانه تواند نتنیدگی می هم این در . ستا  ) فرهنگی(
  الگوي نظري  .1-1-2-2

انسان جهان بیرون و درون را بر اساس   ، نیز اشاره کرده است 4که یلمزلف  طورهمان 

 
1 Farwaneh 
2 Sharifian, F. 
3 Geeraerts 
4 Hjelmslev  
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شناسان  و زبان  )20: 2007/1389 ، 1(اکو  کندطیع می به آن متعلق است تقفرهنگی که 
ر واقع بخشی از  بندي ده اما مقول ، ند اه نامید دي بنرا مقوله  این تقطیع شناختی 

در   ) 2017. شریفیان (هاي فرهنگیِ مبتنی بر یک شناخت فرهنگی استسازي مفهوم 
کند که در یک روایت کلی، بخشی از زبان  اش چنین عنوان می الگوي نظري 

ته از  کننده و برساخکه بازنمایی هاي فرهنگی است سازي بخشی از مفهوم  ه کنندبازنمایی 
  شناخت فرهنگی است: 

 
  ) 6: 2017(شریفیان،  الگوي نظري  -1 شکل 

در کنار  هاي فرهنگی نیست بلکه سازي ب بازنمایی مفهوم ل تنها قا ،زبان  ،در این الگو 
ها، ادبیات، رویدادهاي فرهنگی، مراسم آیینی، رفتارهاي غیرکلامی و ابراز  آن انواع هنر 

  . )6همان: ( ایفاي نقش مشابه داشته باشند ی همگتوانند  می نیز   کلامی غیر  احساسات 
  الگوي تحلیلی . 2-1-2-2

، بدین معنا که  د نخورده نیستنروابطی که در بالا ذکر شد خام و تراش 
  و با ابزار قواي شناختی انسان در قالب  مختصات  به فراخور هاي فرهنگی سازي مفهوم 
  شوند.بندي می ترکیب  رهنگی هاي فهاي فرهنگی و استعاره فرهنگی، مقوله  هاي واره طرح 

نحوي،  - مختلف خود را اعم از واژي  سطوح فوق،  هاي ساحت  زبان نیز براي بازنمایی 
  گیرد: کار می به  ی معناشناختی/کاربردشناختی و گفتمان

 
1 Eco  
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  )8: 20017(شریفیان،  الگوي تحلیلی  -2 شکل 

، هر  سازي از «ابزار» شود ه مفهوم اگر شناخت فرهنگی ما منجر ب  نمونه، عنوان به  
هاي  ها و استعاره ، مقوله ها واره طرح  از مجراي شود را ذیل همان فرهنگ می  ادراكآنچه 

در قالب مثالی دیگر  و  در همین راستا  دهیم. فرهنگی از ابزار تمییز و یا با آن تطبیق می 
شناخت  یرد، ذیل ابزار شکل بگ که  از زن  سازي مفهوم  توان گفت که آن چنین می 

  مقولهاعضاي  واژهاو در قالب ساختبندي در مقوله متبوع را  جامعه فرهنگی سخنگویان 
رسیم که بر  از تعامل این دو الگو ما به یک نظام تبیینی می  تواند نشان دهد. ابزارآلات می 

معناشناختی،  هاي نحوي، ساختواژي، واجی/آوایی، توانیم ویژگی اساس آن می 
اي تأویل کرده و شناخت  وابط مقوله گفتمانی واژگان را از روي ر  شناختی وکاربرد 

  شناسایی و ارزیابی کنیم.  را  زبانی متبوع   جامعهفرهنگی  
  لیوون  الگوي تحلیل گفتمان ون   .2-2-2

در این پژوهش مورد استفاده قرار   1آنچه از الگوي تحلیل گفتمان ون لیوون 
  ، د حذف است. او معتقد است که راهبر راهبردهاي کلان حذف و اظهار  گیرد تطبیق می

طرز   ه چرا که بازنمایند ، ) 28: 2008یکی از وجوه مهم تحلیل گفتمان انتقادي است (
  و از نظر نگارندگان شناخت فرهنگی ها خواست  ها،تفکر، ایدئولوژي، گرایش 

رد کنشگران اجتماعی و یا  تواند در موگران است. بر اساس این الگو، حذف می روایت 
هایی از هر یک از  صورت پذیرد. در این حالت ممکن است که سرنخهاي آنان لیت فعا

هر  هیچ سر نخی وجود نداشته باشد که در  این که این دو در متن وجود داشته باشد و یا 
 

1 Van Leeuwen 
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عنوان  ویژه نحو، در به خود داراي معناست. زبان نیز در سطوح مختلف، به  ، صورت  دو 
تواند  نماید؛ مثلاً می  تواند نقش ذاتی خود را ایفال حذف کنشگران یک رویداد، می مثا

  سازي استفاده کرده و کنشگر را حذف نماید. در این مورد از جهت مجهول و یا اسمی 
حذف و   ر بلکه ب پرداخته،هاي آن ننگارندگان در این پژوهش به راهبردِ اظهار و تکنیک 

،  ) 52همان: گر اجتماعی (رند. ون لیوون در نمودار کنش تکنیک واژگانی آن تأکید دا
کجاي متن گفتمان   داند؛ نوع اول بیانگر این است که در هیچراهبردِ حذف را دو نوع می 

  ،نوع دوم در و ) سازيحذف قطعی/پنهان وجود ندارد (  ان /هیچ ارجاعی به کنشگر
شود، بلکه  ان ظاهر نمی صورت مرتبط با کنش و یا در شعاع کنش در متن گفتم ه کنشگر ب 

توان آن را شناسایی نمود  که به کمک قرائن می شود یی دیگر از متن ظاهر می در جا
  سازي). (حذف نسبی/کمرنگ 

جهان واقع در جهان   هايمؤلفه ملاحظات فوق، راهبرد حذف، عدم بازنمایی  بنا بر 
منطبق با   به عبارت دیگر، در یک شرایطِ ؛ است  به منظوري خاص و هدفمندانه  متن

قاعدتاً   معمولاً و ها بایدبق با رویکرد متن گفتمان، همۀ آن مؤلفه منط و نه واقعیت بیرونی 
  شود. نداشته باشند حتماً آگاهانه، عامدانه و هدفمند تعبیر می   و اگر  وجود داشته باشند

  روش پژوهش -3
  متداولِ  1آلمانی  ابزارواژه  331 یابی معادل  ابتدا نگارندگان اقدام به  در ، تحقیق در این 

در زبان   ها و تعیین جنس دستوري آن  عنوان مرجع به  2آلمانی برخط  ه انشنامموجود در د 
کیفی و  به بررسی و سپس  3نموده  گونۀ عربستانی که جغرافیاي نزول وحی است  عربیِ

دو پرداخته  آزمون کاي  و نیز  مبانی نظري ذکر شده از ها در این زبان با استفاده داده ی کمّ
و مقایسۀ تطبیقی آن با فرهنگ   ر قرآن هاي موجود دارواژه با استخراج همۀ ابز  در ادامه  و 

 
  ه ضمنی رسالاست که پژوهش حاضر محصول فرعی و  لازم به ذکرواژگان آلمانی براي این پژوهش در چرایی مبنا قرار دادن فهرست ابزار - 1

اند و از آنجا که آلمان عضو پیشرو گروه  گ چندین زبان ازجمله آلمانی مورد بررسی قرار گرفته دکتري نگارنده بوده که در آن در یک طرح بزر
صنعتی و   ترین کشور میان کشورهايترین و ابزارآفرین ادر صنعت جهان و اروپاست و صنعتی صنعت و ساخت ابزار، م به لحاظاست و   8و گروه   7

ترین فهرست  اند و اکثر ابزارها خاستگاهی آلمانی دارند، معتبرترین و جامع داراي جنس دستوري  هايست که متکلم به زبان ا  نیز میان کشورهایی
در ان آلمانی تشخیص داده شد و در هیچ زبان دیگري چنین فهرست متنوع و جامعی که جهت ارجاع در مدار این پژوهش، فهرست ابزارواژگ

  هاي دیگر معادل داشته باشد وجود ندارد. زبان 
2 https://de.wikipedia.org/wiki/Liste_der_Werkzeuge (15/12/2019) 

  زبان انجام شده است. عرب شناس  ت نظارت و تصحیح یک استاد زبانها در زبان عربی تح ها و تعیین جنس دستوري آن یافتن برابرنهاد ابزارواژه  -  3
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  در نسبت با آزمون،  تحلیل و  با استفاده از همان  نتایج را  ) 1383لغات قرآنی باباحاجیانی (
لازم به ذکر  همچنین  نمودند.  ارزیابی زبان عربی  از  آمده دست به هاي  داده خود قرآن و نیز 

و نیز   1471 شمارة  ابزارواژه لت فقدان معادل براي هاي فوق به ععداد ابزارواژه است که ت 
اند  دیگر در زبان عربی که در فهرست آلمانی مترادف داشته  واژه  29فقدان مترادف براي 

  ابزارواژه در تحلیل تقلیل یافت.  301به   ، و در ضمائم آمده است 
  تحلیل تجربی – 4

  قرار  تحلیل مورد  ، است طریق که هریک پشتیبان دیگري از دو  آمده دست به هاي داده 
  د: یرگمی

  تحلیل کیفی  .1-4
برچسب   او  به ، نظري ارائه شد، شناخت فرهنگی انسان از زن چارچوب بر اساس آنچه در 

کند.   هاي زن را با این برچسب بازنمایی مجموع ویژگی  که طوريبه دهد جنس مؤنث می 
  جامعهژه در ویدر جوامع مختلف، به  به زن هاي رایج نسبت گیريجهت یکی از 

عربستان که   ه ر یجزشبه خصوص در ابزارانگاري او است. در این جوامع، به  ، زبانان عرب 
شد و پس از  ، زن به نوعی کالا محسوب می محل نزول قرآن را در خود جاي داده است 

رسید. زن را  ی دیگر اموال به ارث ممانند پدر، شوهر یا پسر،  مثل مرگ صاحب آن کالا
د زوجات بدون هیچ محدودیتی رواج  با شوهرش به چنگ آورد و تعد شد در نزاع می

باهنر و هاشمی  شد ( می گور به زنده فرزند داراي جنس مؤنث  ، داشت و در برخی از قبائل
این سرزمین  تا حد زیادي این ابزارانگاري نسبت به زنان در  . امروزه نیز )1372رفسنجانی، 
اقد هویت و اصالت است، زن نیز در  اربر، فبدون ک که ابزارِ  طور همان . وجود دارد

تواند مراجعه  تنهایی به پزشک نیز نمی فاقد هویت است و حتی به  ، عربستان بدون همراه 
تا چندي پیش کارت شناسایی هم نداشتند و حق رأي و رانندگی نیز همچنین   و  کند 

تکاثر، التذاذ   است در خدمت مرد براي توالد، ). گویی زن فقط ابزاري 1387پور، (عبداله 
س و جنسیت او تعریف شود،  در جن ، هاي ابزارانگارانه در زنگر این ویژگی و استثمار. ا

در هر   ابزارآلات  مقوله ي درون هامؤنث براي ابزارواژه  برچسب جنس دستوريکمیت 
در شناخت فرهنگی سخنگویان زبان متبوع   را ابزارانگارانه تواند شدت این نگاه زبانی می 

 
1 Kornhammer 
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است   هاي آن سازي فرهنگی) و ویژگی (مقوله  بنابراین در اینجا، این مقوله ؛ کند  نمایی ز با
ترین مقوله با  ابزارآلات مرتبط  مقولهکند و چون زنی می که به اعضاي خود برچسب 

هاي  لایه ضمن انعکاس در  همان ویژگی رااعضا، مفهوم ابزار است، برچسب مؤنث 
هاي بسیار  ابزارآلات که از مقوله  هل ودر مقدیگر، به عبارتی . کندمی تداعی  مختلف زبانی 

دیگر آورده   اصلی شناختی مقوله 9آن را در کنار  1بوده و رشُ قدیمی و آشنا براي بشر 
عنوان اعضاي  ها، به جنس دستوري مؤنث براي ابزارواژه تواتر هر چقدر ، ) 1975است (

زبانی متبوع، نگاه   جامعه نظري، در شناخت فرهنگی  چارچوبشتر باشد، مطابق مقوله، بی
هاي  برشماري ابزارواژه یابی و معادل پس از  در این راستا، ابزاري به زن بیشتر است. 

و نیز بررسی   ها و سرشماري جنس دستوري آن  که در ضمائم آمده  موجود در زبان عربی 
  داده شد:  به دست  2و   1 هاي جدول  ، کامل قرآن 

  ها قرآن و جنس دستوري آن   هاي مندرج درفهرست ابزارواژه   -1جدول 

  
  زبان ، اما در است در عربی معاصر براي آن ذکر شده  هر دو حالت  منابع ادبیات عرب، * در برخی 

  . قرآن مطلقاً مذکر است
  

  توزیع جنس دستوري مؤنث و مذکر در زبان قرآن و زبان عربی  -2جدول 

 
  

 
1 Rosch, E. 
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هاي  عداد ابزارواژه با توجه به صفر بودن ت شود، مشاهده می  2در جدول  طور ان هم
که زبان قرآن با زبان عربی در   نماید می واضح  در زبان قرآن  مؤنث دستوري راي جنس دا

این در حالی است که در قرآن صنایع مختلفی از قبیل   تفاوت بنیادین دارد.این حوزه 
سازي، ماهیگیري، جواهرسازي، کشاورزي،  ی سازي، سدسازي، کشتآهنگري، زره 

و از   ) 1389پور، اند (رحیم و غیره تصریحاً و تلویحاً مطرح شده شگري ، گرد پروري دام 
کاملاً   هاي متنوع و متعدد ابزارواژه  کار رفتن و ذکر، به مشابه  بافتارمنظر گفتمان، در 

  کهاند در قرآن آمده عدود محدود و م هایی با این وجود ابزارواژه ، مرسوم و معمول است 
نظري   چارچوب بخش دوم  بنابراین بر اساس؛ ت س ا مذکر  ها آن  همگی جنس دستوري 

گران  ناظر به کنش  ، اگرچه الگوي حذف لیوون،تحقیق، یعنی الگوي تحلیل گفتمان ون 
ها در قرآن محذوف شده  ، اما جنس دستوري مؤنث که در مورد ابزارواژه است  اجتماعی

آنجا که   ازو  شده ناظر است به کلیت کنشگري به نام زنورت رمزگذاري صاست نیز به 
شناخت فرهنگی ابزارانگارانه   ، ، این رمزگذاري شناسی فرهنگی زبان  الگوي تحلیلی  مطابق 

قرآن زبان خود را از   دهد، ابزارآلات نشان می  مقوله  در   قرار گرفتنشمبتنی بر  از زن را نیز  
ین  ا و  اند درج نشده اي در قرآن ها به طرز آگاهانه ابزارواژه این  زبان عربی تمییز داده و

مشابهی  هاي گفتمان ، چرا که در کار گرفته شده است در اینجا تعمداً به  گفتمانی  راهبرد 
با آنچه در قرآن   متشابه  هايو یا محور  در صنایع  عهد عتیق آمده است  آنچه در  چون 

  : عنوان مثال؛ به کار رفته استبه   نمرتبط با مت ابزارآلات بسیاري  نام  آمده است 
“And the house, when it was in building, was built of stones, hewed and 
made ready: so that there was neither hammer nor axe, nor any tool of iron 
heard in the house when it was in building.” ( 7، آیۀ  6سفر سوم پادشاهان، باب   ) 

انه واژگان چکش، تبر  گردد، در موضوع ساخت خکه در متن مشاهده می  طورهمان 
  کاري:یا مسگري، چکش، میخ و لحیم  ؛ و ته است کار رفو ابزار آهنی به 

“The coppersmith striking with the hammer encouraged him that forged 
at that time, saying: It is ready for soldering: and he strengthened it with 

nails, that it should not be moved.” ( 7، آیۀ  41سفر اشعیا، باب  ) 

  : است  اشاره شده خرد کردن ابزار   به  که  ها و یا در بحث خرد کردن صخره 
“Are not my words as a fire, saith the Lord: and as a hammer that 
breaketh the rock in pieces?” ( 29، آیۀ  23سفر ارمیا، باب  ) 
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مورد استفاده یعنی   ه با قطع درختان صراحتاً ابزار همچنین در آیات مشابهی در رابط
  عنوان نمونه: ذکر شده است؛ به  مرتبه  11بیش از   تبر

“But to have gone with him to the wood to hew wood, and in cutting 
down the tree the axe slipped out of his hand, and the iron slipping from 
the handle struck his friend, and killed him: he shall ee to one of the cities 
aforesaid, and live.” ( 5، آیۀ 19سفر تثنیه، باب   ) 

 و یا دیگر ابزار مانند: 
“So all Israel went down to the Philistines, to sharpen every man his 
ploughshare, and his spade, and his axe, and his rake.” ( ،سفر اول سموئیل

20، آیۀ  13باب  ) 

  داس و  تبر  بیل،  گاوآهن، استندخو می  اسرائیل بنی وقت  هر  بنابراین«
  .» بردند می  فلسطین  به  را  ها آن  کنند  تیز را  خود   ]چهارشاخ/کششن [

غیر از صنایع مذکور در خود قرآن، در  در که  است  يضرورتوجه به این نکته 
«جذ» به   واژه  به دلالت ها بت  خرد کردن ؛ کسر اصنام  حده مانند ماجراي موضوعی علی 

در  السلام توسط حضرت ابراهیم علیه ) 450: 14ج دقیق «خرد کردن» (طباطبایی، معناي 
  فرماید:» که می فَجعَلَهَمُْ جذَُاذاً إلِاَّ کَبیِراً لهَمُْ لعَلَهَّمُْ إلَِیْهِ یرَجْعُِونَ «  ذیل  سورة انبیاء  58آیۀ 

و در   ها را شاید به سوي او باز گردند» هایی مگر بزرگ آن «پس گردانیدشان تکه 
همان  عطف  سورة صافات 97تا  87و همچنین  همان سوره 67تا  57آیات  موعه مج

:  13طبق روایتی معروف (مکارم شیرازي، ج  تفاسیر اکثر در که  رغم این ، علی موضوع 
و در   آمده است، در خود نص از آن خبري نیست و نکتۀ مهم  قصه «تبر» ذیل  واژه  )476

  این واژه  برابرنهاد  است که جنس دستوري در این باره آنراستاي تبیین پژوهش حاضر 
  . بی مؤنث استدر زبان عر  » بلَطهَیعنی «

اي که هر دو جنس دستوري مذکر و مؤنث  تحلیل در خصوص دو واژه  هدر تکمل 
ها در فرهنگ لغات ذکر شده است، یعنی «سلاح» و «سکّین»، ذکر چند نکته  براي آن 

  : است ي ضرور
جامع آلات جنگ تعریف شده است (المنجد:   از آنجا که «سلاح» اسم  -الف

  مذکر محسوب شود.  «سلح»)، طبق قاعدة تغلیب باید 
  بار تکرار شده است، پیکرة عربی قرآنی  3سورة نساء که این واژه  102در آیۀ  -ب
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  .1دانشگاه لیدز جنس دستوري آن را مذکر درج نموده است  یا عربی کلاسیک 
عنوان  ؛ به کار رفته است لت مذکر براي آن به معاصر نیز حا رسمی  متون  اکثر در  -پ

هیئۀ  (  دولت عربستان سعودي هیئت وسط مجمع خبرگان مثال در مقررات وضع شده ت 
  :2مقررات مربوط به سلاح و مهمات آمده است  24ذیل مادة  ) الخبراء بمجلس الوزراء

ع  تحدد اللائحۀ نو و  «لا یجوز منح رخصۀ حمل لأکثر من سلاح ناري فردي واحد  
  » .للوزیر فی حالات خاصۀ منح تراخیص بحمل أکثر من سلاح  ؛ و هذا السلاح 

واسطۀ ضمیر  سلاح به  واژه شود، جنس دستوري که در متن مشاهده می  طور همان  
  کار رفته است. طرز آشکاري مذکر به به  (هذا)،  اشارة مذکري که پیش از آن آمده است 

کار رفته است، پیکرة عربی  آن به  «سکیّن» در واژهسورة یوسف که  31در آیۀ  -ت
  .3ا در عربی کلاسیک مذکر درج نموده است قرآنی دانشگاه لیدز جنس دستوري آن ر 

کشور  بخش تارنماي «السوق المفتوح» یا همان دیوار عربی، اگر در در  -ث
این واژه با   ها«سکّین» به جستجو پرداخته شود، در عمدة آگهی  واژهعربستان با کلید 

  : عنوان مثال؛ به کار رفته است وري مذکر به جنس دست
صدأ الصلب والمقبض من  ع من الفولاذ المقاوم لل سکین باکستانی قدیم مصنو «  

کشاف روسی قدیم یعمل   حاد   و  قوي  و  ثقیل الخشب والنحاس القوي السکین ماشاءاالله 
  » 4بالید بدون بطاریه أو شحن لهواة الاشیاء الثمینۀ والقدیمه 

متن آگهی مشهود است صفات «ثقیل»، «قوي» و «حاد» همگی   که در طورهمان 
  اند. ن»، مذکر آمده معطوف به «سکیّ

المللی، «سکیّن» با جنس دستوري مذکر  هاي رسمی به عربی رایج بین در بیانیه  - ج
المللی حمایت از انتفاضۀ فلسطین وابسته به  عنوان مثال در کنفرانس بین آمده است؛ به 

  یم: پارلمان ایران دار
اولۀ لسلخ  یستخدمه الغرب بین الحین والحین فی مح حاد«...حقوق الإنسان سکین 
باز  متن، این در  .)2017نا، (بی  ...»لمنهج المرغوب به غربیافروة رأس من لا یسیرون وفق ا

 
1 https://corpus.quran.com/wordbyword.jsp?chapter=4&verse=102 
2 https://laws.boe.gov.sa/BoeLaws/Laws/LawDetails/a445af93-671f-496b-818a-a9a700f19150/1 
3 https://corpus.quran.com/wordbyword.jsp?chapter=12&verse=31 
4 https://sa.opensooq.com/ar/search/157223403 
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  دارد.   » سکیّنهم صفت «حاد» دلالت بر تذکیر « 
  ی تحلیل کمّ .2-4

معنادار بودن تفاوت بین  طرح شد، آنچه در تحلیل کیفی م ارزیابی کمیّ جهت 
با آزمون   عربیو زبان  قرآن در زبان ي مؤنث هاي داراي جنس دستورابزارواژه  تعداد 
  : دو سنجیده شدکاي 

هاي داراي جنس دستوري مؤنث در قرآن  دو مربوط به مقایسۀ ابزارواژه نتایج آزمون کاي  -3جدول 
  و عربی 

  
و سطح   027/144این آزمون برابر با   ة ، آمار3ول در جد  آمده دست به   بر اساس نتایج

توان گفت تفاوت  درصد می 95بنابراین با اطمینان  ؛ باشد می  05/0داري کمتر از ا معن
عربی   زبان  قرآن و زبان نث در ؤداراي جنس دستوري م هايواژه معناداري بین تعداد ابزار 

زبان  نث در ؤ جنس دستوري م تعداد ابزارآلات داراي  ، به تناسب، وجود دارد. به عبارتی 
  . باشدمی قرآن زبان عربی بیشتر از 

افزار (سلاح) و چاقو  زبانان برابرنهاد عربی جنگ ز عرب ین که برخی ابا توجه به ا
(سکیّن) را به حالت مؤنث نیز ممکن است به کار ببرند، جهت احتیاط آزمون را با لحاظ  

  این نکته نیز تکرار کردیم: 
  

  با لحاظ دو ابزارواژه با جنس دستوري مؤنث دردو ج آزمون کاي نتای -4جدول 
  ربی یسۀ آن با زبان ع زبان قرآن و مقا 
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و سطح   107/141این آزمون برابر با   ة ، آمار4در جدول  آمده دست به   بر اساس نتایج
توان گفت تفاوت  درصد می 95بنابراین با اطمینان  ؛ باشد می  05/0داري کمتر از ا معن
زبان  قرآن و زبان نث در ؤداراي جنس دستوري م هاي واژه ناداري بین تعداد ابزار مع

وجود   هاي قرآنی، واژه با جنس دستوري مؤنث در داده حتی با احتساب دو ابزار  ، عربی
  نث درؤداراي جنس دستوري م  هايواژه تعداد ابزار  ، باز هم به تناسب، دارد. به عبارتی 

نظري پژوهش مطرح   چارچوب و لذا مبتنی بر آنچه در  استعربی بیشتر از قرآن  زبان
به زن وجود ندارد و   نسبت  ايدر قرآن نگاه ابزارانگارانه گردید، در مقایسه با زبان عربی، 

  زبان قرآن خاص خود قرآن است. 
  پژوهش یو عمل ينظر يهادلالت ۀو ارائ يریگجهینت. 5

شود، اما این انعکاس داراي  ی برساخته از فرهنگ در زبان منعکس م بخشی از هویتِ 
خامی که هنوز تبدیل به   هاي داده شود بر اساس و نمی  سازوکار شناختی خاصی است 

انسان در فضاي فرهنگی که در آن   اند موضوع را بررسی کرد. بنیاد نشده نظریه  اطلاعات 
  هاي فرهنگی رسد که بخشی از آن در قالب مقوله کند به شناختی فرهنگی می تنفس می 

گیرند. زبان نیز بخشی از این  نضج می براي او  گونه ن یامعانی  و شود سازي می فهوم م
برچسب   کند. بازنمایی می  هاي مختلف در لایه  که در اختیار دارد  امکاناتی عانی را با م

دیگر  ابزارآلات، در کنار  مقوله جنس دستوري مؤنث درون ساز است و جنسیت هویت 
ها در این مقوله شده است دلالت بر نگاه  آن  قرار گرفتن  هاي ابزارآلات که باعث ویژگی 

رساند که گرچه زبان  ها بر این مبنا ما را به این نتیجه می داده ابزاري به زن دارد. تحلیل 
صورت نسبی، هم  به صورت قطعی نگاهی ابزارانگارانه به زن ندارد، اما ذاته و به ی عربی ف 

هاي  ن این نگاه را دارد. در مقابل، تحلیل داده و هم در مقایسه با زبان قرآ درون خود 
در عصر نزول و حتی   جزیره شبه گ غالب در غم فرهن ر، علی قرآنی نشان داد که این نگاه 

زبان قرآن با زبان عربی از این وجه متمایز بوده   لذا مطلقاً در قرآن وجود نداشته و  اکنون، 
  فرضیه نیز به نحوي پشتیبان  در این خصوص خود قرآن  زبانِ قرآن خاص قرآن است. و 

سورة   26عربی در آیۀ  ن با مطلقِ ماست؛ آنجا که «لسان عربی مبین» بودنِ خود را در تبای
با در نظر گرفتن روش   کند و توانش پرداخت موضوعی به مباحث را شعراء عنوان می 

به آن   ) 1391یابی مطابق آنچه لسانی فشارکی و مرادي زنجانی (در مفهوم  تحقیق 
  سازد. اند آشکار می داخته پر
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در قرآن   گر ا این کهما مبنی بر  فرضیه  در نهایت در خروجی این پژوهش 
اگر مؤنث هم بود،    این کهاي آمده باشد جنس دستوري آن باید مذکر باشد و یا ابزارواژه 

  باید حتماً تعداد آن به طرز معناداري کمتر از مذکر باشد و در مقایسه با زبان عربی نیز
  مجموعهطرز معناداري کمتر از هاي با جنس دستوري مؤنث در قرآن به تعداد ابزارواژه 

تر  گردد براي بررسی بیشتر و عمیق پیشنهاد می   ید گردید. یدر زبان عربی باشد، تأ اظرش متن
تغییرات جنس   شناسی زبان، پیرامون جامعه  ه لای  در و صورت کاربردي به  این موضوع 
هاي خاص پیش و پس از اسلام در زبان عربی  برخی مقوله  انی اعضاي واژگ  دستوري در 

  . شودتطبیقی انجام  نیز  پژوهشی 
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